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Filza N.19173:


1609,  21 set.
- Vendita di tratti del lago di Comabbio fatta da Andrea



Tiboni ad Alberico Soresina di Ternate
f.1r

-o-

Si diceva “tratto” di lago una porzione di riva più una certa porzione dell’area di lago prospiciente, che di solito arrivava fino al “mezzo” del lago; quindi nei contratti di pesca occorre distinguere tra “riva” e “tratto”. Questo atto e’ citato in un elenco di atti rogati dal notaio Gio.Pietro Soresina di Ternate, i quali furono esibiti al tempo della vendita dei laghi varesini nel 1652.

La scrittura e’ trascurata.

f.1r

[Signum Tabellionatus]

Abbreviatura mei Iohannis Petri Soresinæ filius quondam Hippolyti notarii publici  mediolanensis, habitantisque in infrascripto loco Trinati, idest

|5 In nomine Domini anno a nativitate eiusdem millesimo sexcentessimo nono indictione octava die lunæ vigesimo primo mensis septembris

Andreas Tibonus filius quondam Francisci habitans in  |10 loco Trinati plebis Brebbiæ etc.

Voluntarie etc. ac omni meliori modo etc.

Fecit etc. venditionem et cessionem atque datum iure proprio etc., salvo ut infra

|15 Alberico Soresinæ filio quondam Camilli suprascripti loci Trinati habitatori presenti ac ementi pro se etc.

Nominative de iure, actione ac facultate ipsi Tibono venditori |20 spectantibus quomodocumque piscandi et piscari faciendi rete vulgariter nuncupato “il rià” et aliis retibus iuxta solitum super tractu uno lacus sito in eodem |25 loco Trinati, ubi dicitur “ad tractum Sylvettæ”, cui cohæret ab una parte Iacobi Trecchi feudatarii loci Verani, ab alia ut vulgariter dicitur “le stanghe del lago”,

-o-

21 -
interessante il fatto che “rete” in latino e’ neutro e in dialetto e’ maschile

22 -
rià: riale, rete lunga da sbarramento

27 -
Trecchi: nobili di origine cremonese che per alcuni decenni tennero il feudo di Varano; fecero innalzare il livello del lago di Comabbio

29 -
stanghe: pali infissi presso la riva per delimitare le peschiere e impedire ivi il passaggio delle barche

f. 1v

ab alia Iohannis Philippi Daverii, et ab alia antescripti Alberici Soresinæ emptoris, respectu ripæ bartavellis piscandæ etc.

|5 Item de iure et ut supra piscandi super altero tractu iacenti ut supra cui dicitur “ad pratum Novatum”, cuius tribus sunt confines, idest a duabus partibus præcitati Iohannis Philippi Daverii, ab alia |10 altus lacus, sive “le stanghe”, et ab alia eiusdem Tiboni venditoris, respectu ripæ bartavellis piscandæ.

Item de iure et ut supra piscandi et tractus etc. arctiores faciendi iuxta solitum |15 super tractu appellato “de la cesa”, et  tractu vulgariter nuncupato “del cagnolo”, ut supra sitis.

Item postremo de iure piscandi super |20 dictis omnibus tractibus longioribus et tractibus arctioribus, et ut vulgariter dicitur “gli tratti longhi et traggetti” iuxta consuetudinem etc.

Salvo errore etc.

Item omnnibus iuribus etc.

|25 Etiam cum solemnibus tenore, cessione iurium et actionum, translatione dominii et possessionis seu quasi solemni constituto, constitutione missi et procuratoris in rem suam propriam, |30 positione eiusdem Soresinæ emptoris

-o-

  3 -
bartavelli: in it. “nasse”, reti cilindriche che si restringono e da cui il pesce non riesce più ad uscire

14 -
arctiores: cfr. a riga 21, sono dettagli poco comprensibili

23 -
traggetti: diminutivo di tratto (dial. tracc’)

f. 2r

in locum, ius et statum ipsius Tiboni venditoris, salvo semper ut infra, et cum promissione et obligatione sui etc. defendendi dicta |5 bona, et seu iura ut supra vendita, ac  congrue referendo cessa in forma comuni et iuris etc.

Pretio etc. librarum septem centum imperialium, ex quibus ibidem presentialiter etc. |10 dictus Tibonus contentus ac confessus fuit etc. se habuisse etc. a suprascripto Soresina emptore presenti et qui dedit etc., libras quinquaginta imperiales pro parte pretii |15 suprascriptorum omnium bonorum ut supra venditorum.

Reliquas vero libras sexcentum quinquaginta imperialium idem Soresina emptor promissit etc. obligando se etc., |20 et specialiter omnia bona sic et ut supra empta pignori etc. suprascripto Tibono presenti et ut supra easdem libras sexcentum quinquaginta dare etc. hinc ad annos tres proxime |25 secuturos; et casu, quo predictus Albericus intra predictum triennium suprascriptas libras sexcentum quinquaginta suprascripto Tibono non

-o-

f. 2v

solverit, quod presens instrumentum venditionis sit nullius valoris et efficatiæ, ita et taliter, quod dicta omnia bona ut supra per dictum Tibonum suprascripto |5 Soresinæ vendita sint et remaneant ipsi Tibono libera et expedita, et de eis omnibus bonis ut supra venditis disponere queat ad sui libitum voluntatis, prout |10 faciunt veri domini ac possessores rerum suarum et etiam quod propria authoritate eorundem omnium tractuum adipisci possit possessionem absque aliquo iudicis decreto aut |15 ministerio, ac si praesens contractus venditionis et cessionis factus non fuisset, hac etiam conditione semper adiecta etc., quod interea præscripta bona ut supra vendita |20 non transeant nec transire valeant in obligationem, seu hypothecam alicuiusvis personæ, quamvis anterioris, nisi prius ipso Tibono de memorato restanti pretio |25 satisfacto, sed semper in eis præferatur idem Tibonus, quia aliter non devenisset ad praesens instrumentum et non aliter etc., nisi aliter etc.

Et quia inconveniens est ipsum Soresinam

-o-

f. 3r

emptorem gaudere bonis ipsis ut supra emptis ac eorum pretio, ideo conveniunt etc. contrahentes ipsi quod dictus Albericus teneatur etc. |5 ipsi Tibono solvere pro interesse præmissarum librarum sexcentum quinquaginta modo quo supra restantium singulis annis starios viginti sex mixturæ sicalis |10 et milii æqualiter, incipiendo primam suprascripti ficti facere solutionem in festo sancti Michaelis 1610 proxime futuri, cum omni eiusdem Soresinæ sumptu etc. donec |15 sortem ipsam persolverit etc., quoniam etc.

Pacto etc. quod praesens instrumentum possit pluries expleri, et lizet etc., nihilominus etc.

Quare vicissim etc.

Renuntiando etc.

Item dicti ambo contrahentes beneficio |20 L. “Rem maioris” C. “De rescindenda venditione” certiorati prius etc.

Quæ omnnia etc. cum pactis executivis reciprocis etc.

Postremo autem antescripti ambo |25 contrahentes et uterque eorum iuravit suprascripta omnia habere rata etc. et non contravenire etiam sub refectione etc.

Et de predictis etc.

Actum in thalamo cubiculari infrascripti |30 Tranquilli Carcani positum

-o-

  8 -
staia 26 di mistura: si può dedurre il prezzo della mistura sapendo che l’interesse normalmente praticato era del 5%; si ha quindi un prezzo di 1 lira per staio di mistura (l.18,2)

20 -
qui eccezionalmente rispetto ai soliti formulari notarili viene citata una “renuntiatio”, cioè una clausola di garanzia derivante dal diritto romano a cui si vuole evitare che i contraenti possano appellarsi. Nella normalità di questi contratti di ordinaria amministrazione, le “rinunce” sono viste solo come ingombranti relitti, utili tutt’al più per incrementare la solennità dell’atto

f. 3v

in eius domo habitationis iacentis in suprascripto loco Trinati

Presentibus ipso Tranquillo Carcano filio Thadæi et Iohanne Baptista Soresina filio Guidi Antonii |5 ambobus suprascripti loci Trinati habitatoribus et Mediolani pronotariis

Testes Bartholomæus Daverius filius quondam etc. Rolandi, Franciscus de Pomis filius Iacobi et Iohannes Ambrosius de |10 Caderiis filius quondam Philippi, omnes habitantes in antedicto loco Trinati, omnesque noti ac idonei etc.

-o-
